Less9.Ntexcerpts, pl

Lesson 9: Reading. A passage from the New Testament
Mark the syntax thoroughly, and, even if you are familiar with this story, do not allow the meaning to be a substitute for
your own analysis and translation. Follow the steps! New vocabulary is given in the footnotes.

avIpwmos TUeAoS" v éx vevetiic. nal nowtyoay’ Inooly of wadnTal avtol *
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PafBBi, da i Tuphos éotiv;” pm Imootc, “ Ta coya ToU Jeol pavepa ETovral év alTd .

nueic éoyacoueda Ta coya Tot Ocol év ot T quépa- ote yap vk éoxetar ov duvyooueda’ EoyaleaSal.

L TUQAoS, 4, 0V = blind

2 YEVETY, VEVETHS, W = birth

P LoWTAW > @, EQWTNTW, NOWTNTG = to ask (a question)

T ’535 is the dat sing fem of a demonstrative pronoun/adjective meaning “this”

s Juymaoual is the future of Ovvaual (which we cannot conjugate yet) = to be able to...
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entuoe)’ yaual ral émoinoey Aoy éx Tol mTUoUATOS, KO
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Eméypioey”’ Toy Aoy émi Tols opSaAuovs alTol.
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nal éhevey avt@* “vidar™ eic Ty xolvuBndoar’ Tol Sidwau”. aniAdev™ olv xai éviyato, xai éBAeme.

STTUW, TTUTW, EMTUTG = to spit
! %ay,a,/ (aa’v) = on the ground
s mgAog, o, 0 = ball of mud
/ / 4

* TTUOUG, TTTUTUATOS, TO = spittle, saliva
0 wolw, YOITW, EXOITA = to rub
1n / /7 b4

vimtw, vibw, éviba = to wash
2 yolvuBndoa, as, ) = cistern
B 21)\(1)0/,,(1, = Siloam
14 See fn 5



